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ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขในค ำส ัง่ซ ือ้ 

 

1. กำรยอมรบั; ขอ้ตกลงท ัง้หมด: ใบสั่งซือ้นี ้รวมถงึขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านี ้("ค าสั่งซือ้") 

ถอืเป็นค าเสนอของผูซ้ ือ้ในการซือ้จากผลติภณัฑข์องผูข้าย (รวมเรยีกว่า "ผลิตภณัฑ"์) หรอืบรกิาร 

("บรกิาร")  ผูซ้ ือ้จะคดัคา้นโดยชดัแจง้และปฏิเสธขอ้ก าหนดใดๆ 

ทีเ่ป็นการเพิม่เตมิโดยชดัแจง้หรอืแตกต่างไปจากขอ้ก าหนดทีอ่าจปรากฏในใบเสนอราคาของผูข้าย 

การรบัทราบ การยนืยนั ใบแจง้หนี ้หรอืในขอ้ตกลงใดๆ ทีผู่ข้ายใหก้บัผูซ้ ือ้ก่อนหรอืหลงัการตดิต่อนี ้

จะกระท าไดต่้อเมือ่ผูซ้ ือ้ไดเ้ห็นชอบตามขอ้ตกลงทีผู่ซ้ ือ้ไดท้ าไวเ้ป็นลายลกัษณอ์กัษรเท่าน้ัน  

ค าสั่งซือ้นีแ้ละขอ้ตกลงที่เกีย่วขอ้งใดๆ หากม ีเชน่ ขอ้ตกลงในการจดัหาสินคา้ของหน่วยธรุกจิกบัผูข้าย 

และขอ้ตกลงการจดัหาหลกั (หน่วยธรุกจิ) ทีเ่กีย่วขอ้ง (เรยีกรวมกนัว่า "ขอ้ตกลงที่เกีย่วขอ้ง") 

ซึง่มขีอ้ก าหนดและเงือ่นไขทีใ่ชบ้งัคบักบัค าสั่งซ ือ้นี ้จะใชแ้ทน การเจรจา การหารอื 

และขอ้ตกลงก่อนหนา้นีท้ัง้หมด และถอืเป็นขอ้ตกลงทัง้หมดระหว่างผูซ้ ือ้และผูข้าย  

ในกรณีทีม่ขีอ้ขดัแยง้ระหว่างขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านีแ้ละขอ้ตกลงที่เกีย่วขอ้ง 

ใหย้ดึถอืขอ้ตกลงที่เกีย่วขอ้งเป็นส าคญั   การเปลีย่นแปลง ดดัแปลง เพกิถอน การปลด การละทิง้ 

หรอืการสละสทิธขิองขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านีจ้ะไม่ผูกพนัผูซ้ ือ้ 

เวน้แต่จะท าเป็นลายลกัษณอ์กัษรและไดม้ีการลงนามในนามของผูซ้ ือ้โดยตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตอย่างถูกตอ้งข

องผูซ้ ือ้และอา้งองิถงึค าสั่งซ ือ้นีโ้ดยเฉพาะ  ไม่มเีงือ่นไข ประเพณี หลกัการคา้ 

แนวทางการซือ้ขายหรอืการปฏบิตั ิความเขา้ใจหรอืขอ้ตกลงทีอ่า้งว่าจะแกไ้ข เปลีย่นแปลง อธบิาย 

หรอืเพิม่เตมิขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านีจ้ะมผีลผูกพนั 

เวน้แต่จะท าเป็นลายลกัษณอ์กัษรและลงนามโดยฝ่ายทีผู่กพนั  ความผดิพลาดในดา้นราคา ส่วนลด คุณสมบตั ิ

ก าหนดการส่งมอบ หรอืขอ้ก าหนดอืน่ๆ และความคลาดเคลือ่นที่เห็นไดช้ดัเจนใดๆ 

ในปรมิาณหรอืขนาดจะตอ้งถูกรายงานโดยผูข้ายไปยงัผูซ้ ือ้ทนัท ี

และผูข้ายจะแกไ้ขขอ้ผดิพลาดดงักล่าวทนัทโีดยคนืเงนิค่าบรกิารทีไ่ม่ถูกตอ้งใหแ้ก่ผูซ้ ือ้หรอืแกไ้ขความคลาดเ

คลือ่นอืน่ๆ ดงักล่าว เวน้แต่ผูซ้ ือ้จะก าหนดไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

2. กำรจดัส่ง; กำรตรวจสอบ; สนิคำ้ทีถู่กปฏเิสธ: เวลาเป็นเร ือ่งส าคญั 

หากคาดว่าจะมกีารส่งมอบไม่ตรงเวลา 

ผูข้ายจะแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบและจะด าเนินการตามสมควรทัง้หมดดว้ยค่าใชจ้่ายของผูข้ายเองเพือ่เรง่การส่งมอบ 

อย่างไรก็ตาม ผูซ้ ือ้ขอสงวนสทิธโิดยไม่ตอ้งรบัผิด นอกเหนือจากสทิธแิละการเยียวยาอืน่ ๆ 

ในการยกเลิกค าสั่งซ ือ้นีโ้ดยแจง้ใหผู้ข้ายทราบและจดัใหม้กีารด าเนินการใหเ้สรจ็สิน้และ/หรอืซือ้สนิคา้ทดแทน

ในทีอ่ืน่ และเรยีกเก็บเงนิจากผูข้ายหากมีความสูญเสียหรอืมค่ีาใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้เพิม่เตมิ   

ส าหรบัการจดัส่งทัง้หมด (ภายในประเทศหรอืระหว่างประเทศ) 

ผูข้ายจะเป็นผูเ้จา้ของสนิคา้จากโรงงานผลิตของตนไปยงัสถานที่ส่งมอบทีผู่ซ้ ือ้ระบุไว ้และจะไม่ส่งต่อกรรมสทิธิ ์

และการส่งมอบจะไม่ถอืว่าเกดิขึน้จนกว่าผูซ้ ือ้จะไดร้บัสินคา้ ณ สถานทีส่่งมอบผูซ้ ือ้ระบุไว ้ 

ความเสีย่งของการสูญเสยีทัง้หมดระหว่างการขนถ่าย/การขนส่งจะเป็นความรบัผิดชอบของผูข้าย 

และการส่งมอบสินคา้จะถอืว่าเกดิขึน้แลว้ต่อเมือ่มกีารรบัสนิคา้ ณ สถานที่ส่งมอบทีผู่ซ้ ือ้ระบุไว ้

โดยสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของค าสั่งซ ือ้นีเ้ท่าน้ัน  

ผูซ้ ือ้ไม่มภีาระผูกพนัทีจ่ะตอ้งไดร้บัการประกนัในขณะทีส่ินคา้อยู่ระหว่างการขนส่งจากสถานที่ของผูข้ายไปยงั

สถานทีส่่งมอบทีผู่ซ้ ือ้ระบุไว ้ 

ผูข้ายจะใชผู้ใ้หบ้รกิารขนส่งทีผู่ซ้ ือ้ตอ้งการในการขนส่งสินคา้จากสถานที่ของผูข้ายไปยงัสถานที่ส่งมอบทีผู่ซ้ ื ้

อระบุไว ้ การจดัส่งสนิคา้ภายใน ประเทศจะตอ้งมีการจดัเก็บค่าระวาง 

เวน้แต่จะตกลงเป็นอย่างอืน่โดยฝ่ายโลจสิติกสข์องผูซ้ ือ้  ส าหรบัการจดัส่งสินคา้ระหว่างประเทศ  

ผูข้ายจะตอ้งจดัเตรยีมสนิคา้ใหพ้รอ้มส าหรบัการส่งออกผ่านพธิกีารศุลกากรโดยสมบูรณ ์

และตอ้งจดัใหม้กีารส่งมอบสินคา้ไปยงัศูนยร์วบรวมสนิคา้หรอืไปยงัสถานีรบัมอบตูส้ินคา้ทีต่น้ทางของบรษิทัขน

ส่งทีท่่าเรอืตามทีผู่ซ้ ือ้ระบุไว ้ ผูข้ายจะตอ้งไดร้บัใบอนุญาตการส่งออกและการอนุญาตทีจ่ าเป็นทัง้หมด 

และผูข้ายจะตอ้งรบัผดิชอบค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้่ายทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้ง 

โดยตอ้งเตรยีมสนิคา้ใหพ้รอ้มส าหรบัการส่งออก 

ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะพธิกีารศุลกากรเพือ่การส่งออกและค่าธรรมเนียมเอกสารที่เกีย่วขอ้ง  

ผูข้ายตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่ายในการตรวจสอบการด าเนินการ 

บรรจุภณัฑแ์ละการท าเคร ือ่งหมายที่เหมาะสมซึง่จ าเป็นส าหรบัวตัถุประสงคใ์นการจดัส่งสนิคา้ 

และจะตอ้งรบัผดิชอบในการโหลดสินคา้ที่ท่าเรอืของผูข้ายดว้ย  

ผูข้ายจะตอ้งจดัเตรยีมใบปล่อยสนิคา้และ/หรอืเอกสารการขนส่งตามปกติซึง่จ าเป็นส าหรบัผูซ้ ือ้ในการรบัมอบสิ

นคา้โดยผูข้ายเป็นผูอ้อกค่าใชจ้่ายเอง  

ผูข้ายจะตอ้งแจง้ขอ้มูลใหผู้ซ้ ือ้ทราบอย่างเพียงพอเกีย่วกบัการส่งสินคา้และค าบอกกล่าวอืน่ใดทีจ่ าเป็นต่อการส่

งมอบสนิคา้แก่ผูซ้ ือ้  ผูซ้ ือ้จะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายเพือ่การตรวจสอบก่อนการขนส่ง 

เวน้แต่ประเทศที่ส่งออกก าหนดใหม้ีการตรวจสอบดงักล่าว  

ผูซ้ ือ้จะตอ้งไดร้บัใบอนุญาตน าเขา้และการอนุญาตทีจ่ าเป็นทัง้หมด 

และจะตอ้งรบัผดิชอบค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้่ายทัง้หมดที่เกีย่วขอ้งกบัพธิกีารศุลกากรน าเขา้ 

ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะพธิกีารน าเขา้ ภาษีอากร และค่าใชจ้่ายในการบรหิาร  

ยกเวน้ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้่ายที่เกีย่วขอ้งกบั (i) 

การไดร้บัใบอนุญาตและการอนุญาตการส่งออกทีจ่ าเป็นทัง้หมด (ii) 

การเตรยีมผลติภณัฑใ์หพ้รอ้มส าหรบัการโหลดสนิคา้เพือ่ส่งออก (iii) การตรวจสอบการด าเนินการ 

บรรจุภณัฑแ์ละการท าเคร ือ่งหมายที่เหมาะสมของสนิคา้น้ันๆ และ (iv) ในการโหลดสนิคา้ทีท่่าเรอืของผูข้าย 

ผูซ้ ือ้ตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่ายทัง้หมดส าหรบัการขนถ่าย/การขนส่งจากสถานทีข่องผูข้ายไปยงัสถานที่ส่งมอบ

ทีผู่ซ้ ือ้ระบุไว ้ 

ผูข้ายจะช าระค่าใชจ้่ายในการขนถ่าย/ขนส่งล่วงหนา้จากสถานทีท่ าการของผูข้ายไปยงัท่าเรอืส่งออก 

และเพิม่ค่าใชจ้่ายดงักล่าวในใบแจง้หนีข้องผูซ้ ือ้ ตามทางเลอืกและค าขอของผูซ้ ือ้ มฉิะน้ัน 

ค่าขนส่งทัง้หมดจากสถานทีท่ าการของผูข้ายไปยงัสถานทีส่่งมอบทีผู่ซ้ ือ้ระบุไวจ้ะถูกจดัเก็บณ ปลายทาง  

ผูข้ายตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่าย ค่าธรรมเนียม ค่าใชจ้่ายหรอืค่าปรบัใดๆ 

ทีเ่กดิขึน้อนัโดยไม่ค านึงถงึสิง่ที่กล่าวมาขา้งตน้ 

หากผูข้ายไม่สามารถจา้งผูใ้หบ้รกิารขนส่งทีผู่ซ้ ือ้เห็นชอบโดยไม่ไดร้บัความยินยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรจาก

ผูซ้ ือ้ก่อนหรอืไม่สามารถปฏบิตัติามค าแนะน าของผูซ้ ือ้โดยประการอืน่  ในเอกสารและการสือ่สารทุกรูปแบบ 

ซึง่รวมถงึแบบฟอรม์ทีพ่มิพแ์ละแบบฟอรม์อเิล็กทรอนิกส ์ขอ้ก าหนดเหล่านีจ้ะเรยีกว่า “EMR2006”  

ผูข้ายจะตอ้งจดัเตรยีมใบก ากบัสินคา้ใหก้บัผูซ้ ือ้เมือ่ส่งมอบสนิคา้ไปยงัปลายทางสุดทา้ย  

ผูซ้ ือ้จะช าระค่าสินคา้ตามทีร่ะบุไวใ้นขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของค าสั่งซ ือ้นี ้ 

ผูข้ายจะตอ้งไดร้บัการอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้จากผูซ้ ือ้ส าหรบัการจดัส่งบางส่วนก่อนการจดัส่งทัง้

หมด  วสัดุทัง้หมดจะตอ้งไดร้บัการบรรจุหบีห่อ ท าเคร ือ่งหมาย บรรจุ 

และจดัส่งอย่างเหมาะสมตามขอ้ก าหนดของผูข้นส่งทั่วไป  ความเสียหายต่อวสัดุใด ๆ 

ทีไ่ม่ไดร้บัการบรรจุหบีห่อจะถูกเรยีกเก็บจากผูข้าย  ผูข้ายจะไม่เรยีกเก็บเงินส าหรบัการบรรจุ หบีห่อ ใส่กล่อง 

หรอืการเก็บรกัษา เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ในขอ้ตกลงนี ้ 

จะไม่มกีารจดัหาสินคา้ทดแทนสินคา้ที่ถูกปฏเิสธและส่งคืนโดยทีผู่ข้ายไม่ไดร้บัอนุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรจ

ากผูซ้ ือ้เสียก่อน  ทัง้นี ้สนิคา้จะตอ้งไดร้บัการตรวจสอบและทดสอบโดยผูซ้ ือ้ก่อนและหลงัการรบัสินคา้  

สนิคา้ใดๆ ทีจ่ดัเตรยีมไว ้รวมถงึเวลาและวธิกีารส่งมอบตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดของค าสั่งซ ือ้นี  

การไม่ปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดงักล่าวถอืเป็นท าใหค้ าสั่งซ ือ้ทัง้หมดดอ้ยมูลค่า 

และท าใหผู้ซ้ ือ้มสีิทธแิต่เพียงผูเ้ดยีวในการยกเลิกค าสั่งซ ือ้นีท้ ัง้หมดหรอืบางส่วน 

และส่งคืนสินคา้ที่ส่งมอบใหผู้ซ้ ือ้ก่อนหนา้นีไ้ปยงัผูข้าย โดยผูข้ายไม่มสีิทธทิีจ่ะแกไ้ขความลม้เหลวดงักล่าว 

และผูข้ายจะตอ้งช าระค่าขนส่งทัง้หมดส าหรบัการจดัส่งสนิคา้ใหก้บัผูซ้ ือ้และการส่งคนืใดๆ ใหก้บัผูข้าย 

และผูซ้ ือ้อาจจดัหาสินคา้ทดแทนจากซพัพลายเออรร์ายอืน่ ทัง้นีข้ึน้อยู่กบัดุลยพินิจของผูซ้ ือ้แต่เพียงผูเ้ดียว  

หากตน้ทุนของสนิคา้ทดแทนดงักล่าวสูงกว่าราคาสินคา้ที่ตกลงกนัไวร้ะหว่างผูซ้ ือ้และผูข้าย 

ผูข้ายจะตอ้งคืนเงินใหแ้ก่ผูซ้ ือ้ส าหรบัค่าใชจ้่ายที่เพิม่ขึน้ 

มฉิะน้ันผูซ้ ือ้จะหกักลบลบกบัตน้ทุนดงักล่าวกบัจ านวนเงนิทีค่า้งช าระแก่ผูข้าย  

สนิคา้หรอือุปกรณท์ีผู่ซ้ ือ้ปฏเิสธหรอืไม่ซ ือ้ ซึง่ใชห้รอืมโีลโก ้เคร ือ่งหมายประทบั ชือ่ ชือ่ทางการคา้ 

เคร ือ่งหมายการคา้ เคร ือ่งหมายรูปลกัษณ ์(trade dress) สญัลกัษณ ์ป้ายตกแต่ง 

หลกัฐานการตรวจสอบหรอืเคร ือ่งหมายอืน่ ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งซึง่เป็นของผูซ้ ือ้หรอืหน่วยงานที่เกีย่วขอ้ง 

จะตอ้งถูกลบออกใหห้มด ไม่เพียงแค่ลบลา้ง ก่อนทีจ่ะมกีารน าไปขาย ใช ้หรอืจ าหน่าย 

หากผูซ้ ือ้อนุญาตใหม้ีการขายหรอืการจ าหน่ายดงักล่าว 

3. ส่วนลด; ภำษี: ส่วนลดเงนิสดใดๆ ทีป่กตแิลว้ผูข้ายใหไ้วก้บัผูซ้ ือ้รายใดๆ ใหใ้ชก้บัสนิคา้นีด้ว้ย  

เวน้แต่จะก าหนดไวเ้ป็นอย่างอืน่ในทีนี่ ้ผูข้ายจะตอ้งจ่าย ปกป้อง 

และไม่ท าใหผู้ซ้ ือ้ไดร้บัผลกระทบจากการประเมนิหรอืการจดัเก็บภาษีศุลกากรในการน าเขา้หรอืส่งออก 

ภาษีสรรพสามิต ภาษีการใชง้าน หรอืภาษีอืน่ ๆ (ตามที่ก าหนดไว)้ 

เมือ่มกีารน าเขา้เคร ือ่งมอืหรอือุปกรณห์รอืการผลติ การขาย การส่งมอบ หรอืการใชผ้ลิตภณัฑ ์

ตราบเท่าที่การประเมนิหรอืการจดัเก็บบงัคบัดงักล่าวจ าเป็นหรอืกฎหมายไม่ไดห้า้มใหผู้ข้ายเป็นผูร้บัผดิชอบ  

4. เง่ือนไขกำรช ำระเงิน; กำรหกัลบกลบหนี้: ใหท้ าการช าระเงนิในวนัที ่5 ของเดอืนที่สาม 

นับจากวนัทีไ่ดร้บัสนิคา้ ณ สถานทีท่ าการของผูซ้ ือ้ หรอืวนัทีท่ีผู่ซ้ ือ้ไดร้บัใบแจง้หนี ้ แลว้แต่ว่าวนัใดจะถงึหลงั 

หากจ าเป็นตอ้งช าระเงนิมากกว่าหน่ึงรายการตามขอ้ตกลงนี ้

ผูซ้ ือ้อาจใชดุ้ลยพนิิจของผูซ้ ือ้แต่เพยีงผูเ้ดียวในการหกัเงินไดไ้ม่เกนิรอ้ยละ 10 ของงวดช าระใด ๆ 

หรอืทัง้หมดจนกว่าการปฏบิตัติามเงือ่นไขนีจ้ะครบถว้นสมบูรณ ์ซึง่ ณ เวลาน้ัน 

ผูซ้ ือ้จะน าเงนิที่หกัไวม้าหกักลบลบหนีใ้ดๆ แลว้จงึจ่ายใหแ้ก่ผูข้าย  หากเงือ่นไขทีใ่หไ้วม้ส่ีวนลด 

เวลาส าหรบัการไดร้บัส่วนลดดงักล่าวจะค านวณจากวนัทีจ่ดัส่งสินคา้ตามก าหนดการหรอืวนัทีไ่ดร้บัใบแจง้หนี้

ทีย่อมรบัได ้และถอืว่าไดม้กีารช าระเงนิเพือ่รบัส่วนลด ณ วนัทีผู่ซ้ ือ้ส่งเช็คของตนทางไปรษณีย ์ 

ผูซ้ ือ้ขอสงวนสทิธใินการหกักลบลบหนีท้ีเ่ป็นหนีผู้ข้ายหรอืบรษิัทในเครอืของผูข้ายไดต้ลอดเวลา  

ค่าใชจ้่ายใดๆ ทีผู่ข้ายช าระล่วงหนา้ในนามของผูซ้ ือ้ตามค าสั่งซ ือ้นี ้

ใหผู้ข้ายเบิกคืนโดยจะตอ้งระบุแยกไวต่้างหากในใบแจง้หนี ้

และมใีบเสรจ็รบัเงนิที่ถูกตอ้งเป็นหลกัฐานประกอบใหแ้ก่ผูซ้ ือ้  ผูซ้ ือ้ไม่มภีาระผูกพนัทีจ่ะตอ้งช าระเงนิจ านวนใด 

ๆ ตามใบแจง้หนีท้ี่ลงวนัทีห่รอืส่งถงึผูซ้ ือ้เกนิสบิสองเดอืนหลงัจากทีผู่ข้ายไดส่้งมอบสนิคา้ดงักล่าวแลว้  

แมว่้าจะมขีอ้ขดัแยง้ใด ๆ เกดิขึน้ระหว่างขอ้ก าหนดในขอ้นีก้บัขอ้ก าหนดบงัคบัของกฎหมายทอ้งถิน่ทีใ่ชบ้งัคบั 

ใหย้ดึตามขอ้ก าหนดของกฎหมาย หากมขีอ้ขดัแยง้ใดๆ 

ระหว่างขอ้ก าหนดขอ้นีก้บัขอ้ก าหนดทีร่ะบุไวใ้นตาราง COMMERCIAL TABLE ของค าสั่งซ ือ้นี ้

หรอืเอกสารที่เป็นลายลกัษณอ์กัษรอืน่ใดทีคู่่สญัญาตกลงกนัไว ้

ใหย้ดึตามขอ้ก าหนดในตารางหรอืเอกสารดงักล่าว  

5. กำรรบัประกนั: ผูข้ายรบัประกนัว่าในระยะเวลาสอง (2) ปีนับจากวนัที่สนิคา้ถูกส่งไปยงัผูซ้ ือ้ 

สนิคา้ดงักล่าวจะปราศจากขอ้บกพรอ่งในการออกแบบ วสัดุ และฝีมอืการผลิต  สนิคา้ดงักล่าวจะเป็นไปตาม 

แบบภาพวาดและขอ้ก าหนดที่เกีย่วขอ้ง และสิทธใินสินคา้ดงักล่าวจะไม่ถอืเป็นภาระผูกพนั  

การช าระเงนิค่าสินคา้จะไม่ถอืว่าผูซ้ ือ้เห็นชอบหรอืยอมรบัสนิคา้หรอืบรกิารน้ัน  

สทิธใินการตรวจสอบของผูซ้ ือ้จะยงัคงอยู่แมว่้าจะช าระเงนิแลว้ผูซ้ ือ้สงวนสิทธใินการส่งคนืสนิคา้ที่ช ารุดหรอืไม่เ

ป็นไปตามขอ้ก าหนดหรอืการจดัส่งสนิคา้ขดัต่อค าสั่งซ ือ้นี ้โดยผูข้ายตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้  

หากผูซ้ ือ้รอ้งขอ ผูข้ายจะตอ้งคืนเงนิตามราคาซือ้ของสนิคา้ ตามวธิทีีผู่ซ้ ือ้เลอืก 

หรอืผูข้ายจะตอ้งแกไ้ขหรอืเปลีย่นสินคา้ทีช่ ารุดหรอืไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดโดยค่าใชจ้่ายของผูข้าย 

ภายในสบิ (10) วนัหลงัจากทีผู่ซ้ ือ้แจง้ไปยงัผูข้าย  

ค่าใชจ้่ายทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบัหรอืเป็นผลมาจากสินคา้ทีม่ขีอ้บกพรอ่งหรอืไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดดงักล่าว 

ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะค่าใชจ้่ายในการขนส่งสนิคา้จากผูซ้ ือ้ไปยงัผูข้ายและการส่งคืนสินคา้ใหก้บัผูซ้ ือ้น้ัน 

ผูข้ายจะตอ้งเป็นผูร้บัผิดชอบ  การรบัประกนันีจ้ะด าเนินต่อไปส าหรบัสนิคา้ทีแ่กไ้ขหรอืเปลีย่นใหม่เป็นเวลาสอง 

(2) ปีหลงัจากวนัทีส่่งมอบผลติภณัฑท์ีแ่กไ้ขหรอืเปลีย่นใหม่ใหแ้ก่ผูซ้ ือ้  

หากผูข้ายไม่สามารถซอ่มแซมหรอืเปลีย่นสนิคา้ไดภ้ายในระยะเวลาที่ก าหนดไว ้

ผูซ้ ือ้อาจซอ่มแซมหรอืเปลีย่นสนิคา้ทีช่ ารุดหรอืไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดโดยผูข้ายเป็นผูร้บัผิดชอบค่าใชจ้่าย  

สนิคา้ทีถู่กปฏเิสธหรอืไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดจะไม่ถอืว่ามีการส่งมอบตรงเวลา 

เวน้แต่จะมกีารส่งมอบสินคา้ทีแ่กไ้ขหรอืเปลีย่นใหม่ภายในระยะเวลาทีก่ าหนดไวต้ามค าสั่งซ ือ้นี ้ 

ผูข้ายรบัประกนัว่า (i) ผูข้ายและผูร้บัเหมาชว่งทัง้หมด (ตามทีไ่ดร้บัอนุญาตในขอ้ 22 ดา้นล่าง) 

ทีว่่าจา้งโดยผูข้าย จะด าเนินการบรกิารทัง้หมดอย่างมอือาชพี (ii) บรกิารทัง้หมด 

รวมถงึวสัดุและอุปกรณท์ัง้หมดทีใ่หไ้วต้ามขอ้ตกลงนี ้จะเป็นไปตามขอ้ก าหนดทัง้หมด 

และขอ้ก าหนดจ าเพาะทีร่ะบุไวใ้นค าสั่งซ ือ้นี ้หรอืทีผู่ซ้ ือ้ก าหนดไวก้บัผูข้ายตามค าสั่งซ ือ้นี ้

และเป็นไปตามมาตรฐานอุตสาหกรรมทัง้หมดทีก่ าหนดขึน้โดยผูท้ีป่ระกอบธรุกจิในลกัษณะเดยีวกนักบัผูข้าย 

และ (iii) บรกิารทัง้หมดจะตอ้งปราศจากขอ้บกพรอ่งในวสัด และการผลิตใดๆ 

6. กำรปฏบิตัติำมกฎหมำยทีบ่งัคบัใช:้ ผูข้ายรบัรอง รบัประกนั และใหค้ ามั่นสญัญาว่า สนิคา้ 

และวสัดุทัง้หมดทีจ่ดัส่งและ/หรอืบรกิารทีใ่หไ้วจ้ะไดร้บัการผลิตและ/หรอืจดัหาให ้โดยเป็นไปตามกฎหมาย 

กฎเกณฑ ์ขอ้บงัคบั ค าสั่ง สนธสิญัญา และขอ้ก าหนดอืน่ ๆ ของรฐับาลกลาง/ระดบัชาต ิรฐั/จงัหวดั 

และหน่วยงานทอ้งถิน่และหน่วยงานดงักล่าว รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะขอ้ก าหนดที่เกีย่วขอ้งกบัแรงงาน 

(รวมถงึขอ้ก าหนดทัง้หมดของกฎหมายมาตรฐานแรงงานทีเ่ป็นธรรมของสหรฐัอเมรกิาปี 1938 (The U.S. 

Fair Labor Standards Act of 1938) หากม ีตามทีแ่กไ้ขเพิม่เตมิ สุขภาพ ความปลอดภยั และสิง่แวดลอ้ม  

หากมีการซือ้ผลติภณัฑใ์ดๆ เพือ่รวมเขา้กบัผลิตภณัฑท์ีข่ายภายใตส้ญัญาของรฐับาลหรอืสญัญาชว่ง 
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ใหถ้อืว่าขอ้ก าหนดทีก่ าหนดโดยสญัญาหรอืสญัญาชว่งน้ัน 

รวมถงึขอ้ก าหนดการไม่เลอืกปฏิบตัแิละการด าเนินการยืนยนัใดๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 

จะถอืว่ามผีลบงัคบัใชก้บัค าสั่งซ ือ้นี ้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ 

หากสญัญาหรอืสญัญาชว่งน้ันท ารว่มกบัรฐับาลกลางของสหรฐัอเมรกิา (The U.S. federal government) 

ในส่วนที่เกีย่วกบักจิกรรมการจา้งงานใดๆ ภายในสหรฐัอเมรกิา ผูข้ำย (i) 

ตกลงทีจ่ะไม่เลอืกปฏบิตัติ่อพนักงำนหรอืผูส้มคัรส ำหรบักำรจำ้งงำนโดยพจิำรณำจำกเพศ 

เชือ้ชำต ิสผีวิ ศำสนำ , สญัชำต,ิ อำยุ, สถำนภำพกำรสมรส, 

ควำมเกีย่วพนัทำงกำรเมอืงหรอืรสนิยมทำงเพศ, ควำมทุพพลภำพ, สถำนะทหำรผ่ำนศกึพกิำร, 

ทหำรผ่ำนศกึแห่งยุคเวยีดนำม, 

ทหำรผ่ำนศกึประจ ำสงครำมหรอืตรำแคมเปญหรอืสถำนะกลุ่มทีไ่ดร้บักำรคุม้ครองอืน่ ๆ และ (ii) 

ตกลงทีจ่ะยนืยนัว่ำ 

จะว่ำจำ้งและใหค้วำมกำ้วหน้ำในกำรจำ้งงำนแก่บุคคลทีม่คีุณสมบตัซิ ึง่เป็นบุคคลทุพพลภำพและ

ทหำรผ่ำนศกึทีม่คีุณสมบตัเิหมำะสม  เวน้แต่จะไดร้บักำรยกเวน้ 

ใหอ้ำ้งองิถงึหวัขอ้ทีว่่ำดว้ยโอกำสทีเ่ท่ำเทยีมกนั (Equal Opportunity) ตำมทีก่ ำหนดไวใ้น ขอ้ 

41 CFR 60–1.4(a), ขอ้ 41 CFR 60–741.5(a) และ ขอ้ 41 CFR 60–300.5(a) ไวใ้นค ำส ัง่ซ ือ้นี้ดว้ย  

เวน้แต่จะไดร้บักำรยกเวน้ ผูข้ำยตกลงทีจ่ะปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดของโอกำสทีเ่ท่ำเทยีมกนั (Equal 

Opportunity) เหล่ำนี ้และยงัตกลงทีจ่ะปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดของ 41 CFR 60–300.5(a) 

(กำรแจง้ต ำแหน่งงำนว่ำงกบัหน่วยงำนดำ้นแรงงำนของรฐั), 41 CFR 61–250.10 และ/ หรอื 41 

CFR 61-300.10 (กำรรำยงำนประจ ำปีของทหำรผ่ำนศกึ) และ 29 CFR ส่วนที ่471 ภำคผนวก A 

ถงึส่วนย่อย A (กำรแจง้ค ำบอกกล่ำวโดยพนักงำน)  

ขอ้ก าหนดการจดัอนัดบัหรอืการรบัรองทัง้หมดที่ระบุไวใ้นสญัญาของรฐับาลหรอืสญัญาชว่งดงักล่าวหรอืทีผู่ข้

ายรบัรูร้บัทราบ จะตอ้งปฏบิตัติามน้ัน  

ผูข้ายตกลงทีจ่ะจดัหาใบรบัรองการปฏิบตัิตามกฎหมายและขอ้ก าหนดการรบัรองใดๆ 

ดงักล่าวใหแ้ก่ผูซ้ ือ้ในรูปแบบทีผู่ซ้ ือ้อาจรอ้งขอ  

ผูข้ายจะตอ้งรบัผดิชอบในเร ือ่งค่าใชจ้่ายแต่เพยีงผูเ้ดยีวในการมไีวแ้ละรกัษาใบอนุญาต หนังสอือนุญาต 

การมอบอ านาจ หรอืการอนุมตัอิืน่ๆ 

ทีจ่ าเป็นทัง้หมดซึง่จ าเป็นส าหรบัการด าเนินธรุกจิของผูข้ายหรอืทรพัยส์ินใดๆ ทีใ่ชใ้นใบอนุญาตดงักล่าว 

หรอืตามความจ าเป็นของผูข้ายในการปฏิบตัิตามขอ้สญัญานี ้ 

ผูข้ายจะแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบทนัทใีนกรณีทีผู่ข้ายไม่ปฏบิตัติามขอ้ก าหนดใดๆ ของขอ้สญัญานี ้

7. มำตรฐำนกำรปฏบิตั:ิ 
ผูซ้ ือ้คาดหวงัใหซ้พัพลายเออรป์ฏบิตัิตามหลกัการที่ยอมรบักนัโดยทั่วไปเกีย่วกบัความรบัผิดชอบต่อสงัคมและ

สญัชาตขิองบรษิทัตามทีก่ าหนดไวใ้นรายงานดา้นสิง่แวดลอ้ม สงัคม และหลกัธรรมาภิบาลของบรษิทั 

อเิมอรส์นั อเิล็กทรคิ (“อเิมอรส์นั”) (Environmental, Social and Governance Report of Emerson 

Electric Co. (“Emerson”))  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

ผูซ้ ือ้คาดหวงัใหซ้พัพลายเออรแ์ละพนักงานของซพัพลายเออรป์ฏบิตัติามหลกัการที่รวมอยู่ในหลกัจรรยาบรร

ณส าหรบัซพัพลายเออรข์องอเิมอรส์นั  (Emerson Supplier Code of Conduct) 

และปฏบิตัิตามหลกัการและกฎเกณฑเ์ดียวกนักบัพนักงานของอเิมอรส์นั 

ตามหลกัประพฤตปิฏบิตัขิองพนักงานของอเิมอรส์นั (Emerson Employee Code of Conduct)   

เอกสารเหล่านีส้ามารถเขา้ไปอ่านไดท้ีห่นา้ “สิง่แวดลอ้ม สงัคม หลกัธรรมาภบิาล” (“ESG”) ในเว็บไซต ์

emerson.com และภายใตห้วัขอ้ “ห่วงโซอุ่ปทาน” และ “ความซือ่สตัยแ์ละจรยิธรรม” ทีอ่ยู่ในหนา้ 

ESG/ธรรมาภบิาล  ผูข้ายตอ้งปฏบิตัติามและรบัรองว่าตวัแทน ผูร้บัเหมา ซพัพลายเออร ์ผูร้บัเหมาชว่ง 

และซพัพลายเออรร์ะดบัย่อย (รวมเรยีกว่า “ผูร้บัเหมาชว่ง”) จะปฏบิตัิตามกฎหมายแรงงานทาสยุคใหม่ 

(Modern Slavery Laws) ทีบ่งัคบัใช ้“กฎหมายแรงงานทาสยุคใหม่” หมายถงึ (i) 

กฎหมายทีห่า้มการท างานหรอืบรกิารที่กระท าโดยไม่สมคัรใจและถูกบงัคบัภายใตก้ารข่มขู่โดยใชค้วามรุนแรง

หรอืการลงโทษประเภทอืน่ ("การบงัคบัใชแ้รงงาน") (“Forced Labor”) และ/หรอืรูปแบบอืน่ ๆ 

ของแรงงานทาสยุคใหม่ (ตามทีก่ าหนดไวด้า้นล่าง) เชน่ เป็น 18 U.S.C. 1589 

แห่งพระราชบญัญตักิารคา้ทาสยุคใหม่ของสหรฐัอเมรกิาและสหราชอาณาจกัรปี 2015 (18 U.S.C. 1589 of 

the US and the UK’s Modern Slavery Act 2015) และ (ii) 

กฎหมายทีก่ าหนดใหอ้งคก์รตอ้งเปิดเผยความเสีย่งต่อการคา้ทาสยุคใหม่ เชน่ 

พระราชบญัญตัคิวามโปรง่ใสในห่วงโซอุ่ปทานของรฐัแคลฟิอรเ์นีย 

และพระราชบญัญตัแิรงงานทาสยุคใหม่ของประเทศออสเตรเลียปี 2018 (Cth) (The California 

Transparency in Supply Chains Act and Australia’s Modern Slavery Act 2018 (Cth))  

“แรงงานทาสยุคใหม่” มคีวามหมายตรงตวั หรอืหากไม่ใชค้ าว่า “แรงงานทาสยุคใหม่” 

จะมคีวามหมายทีใ่กลเ้คียง (เชน่ การบงัคบัใชแ้รงงาน) ในกฎหมายแรงงานทาสยุคใหม่  ทัง้นี ้

ผูข้ายยนืยนัว่าไม่ไดบ้งัคบัใชแ้รงงานใด ๆ  

ตนด าเนินธรุกจิโดยปฏบิตัติามกฎหมายแรงงานทาสยุคใหม่ทีม่ผีลบงัคบัใช ้และไม่ไดอ้ยู่ภายใตก้ารสอบสวน 

การบงัคบัทางกฎหมาย หรอืการปกปิดใดๆ ที่เกีย่วขอ้งกบัแรงงานทาสยุคใหม่  

ผูข้ายจะตอ้งแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบโดยทนัทีหากมผีูข้ายหรอืผูร้บัเหมาชว่งของตนไดก้ระท าการละเมดิหรอืสงสยัว่าจ

ะละเมดิกฎหมายแรงงานทาสยุคใหม่ทีบ่งัคบัใช ้

และผูข้ายตกลงทีจ่ะด าเนินการใหผู้ซ้ ือ้ทนัทเีมือ่มกีารรอ้งขอขอ้มูลและความชว่ยเหลอืใด ๆ 

ทีผู่ซ้ ือ้อาจตอ้งการเพือ่ใหม้กีารปฏบิตัติามกฎหมายแรงงานทาสยุคใหม่ทีบ่งัคบัใช ้

8. ขอ้ก ำหนดดำ้นควำมปลอดภยั: ถอืเป็นสาระส าคญัของค าสั่งซ ือ้นี ้ 

บรกิารทัง้หมดทีจ่ะด าเนินการโดยผูข้ายจะตอ้งด าเนินการในลกัษณะทีป่ลอดภยัและไดม้าตรฐานชา่งฝีมอื 

ปราศจากอุบตัเิหตุใดๆ  ดงัน้ันผูข้ายจะตอ้งประกาศใช ้รกัษา 

และบงัคบัใชก้ฎเกณฑแ์ละขัน้ตอนดา้นความปลอดภยัและสุขอนามยัทีเ่หมาะสม (รวมถงึการฝึกอบรม) 

ในส่วนที่เกีย่วกบับุคลากรและงานทีจ่ะด าเนินการภายใตส้ญัญานี ้

ซึง่กฎเกณฑข์ัน้ต ่าจะตอ้งเทียบเท่าหรอืสูงกว่ากฎเกณฑว่์าดว้ยความปลอดภยัและสุขอนามยัทีผู่ซ้ ือ้บงัคบัใช ้ 

บรกิารทัง้หมดที่ด าเนินการในที่นีจ้ะตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดดา้นความปลอดภยัและสุขภาพของภาครฐัที่ถูก

ตอ้งตามกฎหมายทัง้สิน้ 

ซึง่รวมถงึกฎและมาตรฐานที่ก าหนดโดยพระราชบญัญตัอิาชวีอนามยัและความปลอดภยัในการท างานปี 1970 

(The Occupational Safety and Health Act of 1970 ) ("พ.ร.บ.OSHA")   รวมทัง้ฉบบัแกไ้ขเพิม่เตมิ และ 

กฎหมาย กฎ หรอืขอ้บงัคบัดา้นความปลอดภยัหรอืสุขอนามยัอืน่ใดทีร่ฐับาลกลาง รฐั 

และ/หรอืหน่วยงานทอ้งถิน่บงัคบัใช ้ อุปกรณใ์ดๆ 

ทีผู่ซ้ ือ้จดัหาใหแ้ก่ผูข้ายเพือ่ประโยชนข์องพนักงานของผูข้ายหรอืของผูร้บัเหมาชว่ง 

ถอืเป็นความเสีย่งและความรบัผิดของผูข้ายแต่เพยีงผูเ้ดียว 

ในการท าใหอุ้ปกรณด์งักล่าวเหมาะสมกบัการใชง้านตามวตัถุประสงคแ์ละมกีารใชง้านอย่างเหมาะสม  

ผูข้ำยตกลงทีจ่ะชดใชค้่ำเสยีหำย (รวมถงึค่ำทนำยควำม) ปกป้อง และป้องกนัผูซ้ ือ้ 

ไม่ใหไ้ดร้บัผลกระทบใดๆ จำกกำรเรยีกรอ้งส่วนหน่ึงส่วนใดและท ัง้หมดจำกผูข้ำย 

ผูร้บัเหมำช่วงของผูข้ำย และพนักงำนของพวกเขำ อนัเกดิจำกกำรใชอุ้ปกรณใ์ดๆ 

ทีผู่ซ้ ือ้จดัหำให ้หรอืผูซ้ ือ้แนะน ำใหเ้กีย่วกบัอุปกรณด์งักล่ำวตรำบเท่ำทีก่ฎหมำยอนุญำต 

ใหเ้ขำ้ใจว่ำผูซ้ ือ้ไม่ตอ้งรบัผดิตำมกฎหมำย สญัญำ ควำมประมำท ควำมรบัผดิโดยเครง่ครดั 

หรอืโดยประกำรอืน่  

ผูข้ายตอ้งดูแลมใิหพ้นักงานยุ่งเกีย่วกบัยาเสพติดและเคร ือ่งดืม่แอลกอฮอลใ์นขณะทีอ่ยู่ในสถานที/่สถานที่ตัง้ข

องผูซ้ ือ้ ตลอดเวลา  เมือ่ผูซ้ ือ้รอ้งขอ 

ผูข้ายจะตอ้งจดัเตรยีมส าเนารายงานอุบตัเิหตุทัง้หมดทีจ่ดัท าโดยหรอืส่งมอบโดยผูข้าย 

ซึง่รวมถงึรายงานการเจ็บป่วยและการบาดเจ็บ ทัง้หมดตามพ.ร.บ. OSHA ใหแ้ก่ผูซ้ ือ้ 

9. ทรพัยส์นิทำงปัญญำ: ผูข้ายรบัประกนัว่าสินคา้ และการขาย และการใชง้านสนิคา้จะไม่ละเมิดสทิธบิตัร 

เคร ือ่งหมายการคา้ เคร ือ่งหมายรูปลกัษณ ์ลขิสิทธิ ์ความลบัทางการคา้ 

หรอืทรพัยส์นิทางปัญญาในรูปแบบอืน่ใด ของสหรฐัอเมรกิาหรอืต่างประเทศ 

และผูข้ายรบัทราบว่าสทิธบิตัรของผูซ้ ือ้ เคร ือ่งหมายการคา้ เคร ือ่งหมายรูปลกัษณ ์ลขิสทิธิ ์ความลบัทางการคา้ 

หรอืทรพัยส์นิทางปัญญาในรูปแบบอืน่ใดทีผู่ซ้ ือ้มอบใหผู้ข้ายเป็นทรพัยส์นิเฉพาะของผูซ้ ือ้ 

และผูข้ายขอปฏเิสธสทิธทิัง้หมดในสิง่เดียวกนันี ้ ในกรณีทีม่ีการช าระเงินเพือ่การทดลอง การพฒันา 

หรอืงานวจิยัดงักล่าว เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดพเิศษของผูซ้ ือ้ 

ผูข้ายตกลงทีจ่ะเปิดเผยและโอนสทิธเิมือ่ผูซ้ ือ้รอ้งขอซึง่สิง่ประดษิฐ ์สทิธใินทรพัยส์นิ กระบวนการที่เป็นความลบั 

หรอืวธิกีาร (know-how) และความลบัทางการคา้ทีเ่กดิจากสิง่น้ัน 

หรอืทรพัยส์นิทางปัญญาในรูปแบบอืน่ใหแ้ก่ผูซ้ ือ้ และผูข้ายจะปฏิเสธสิทธทิัง้หมดในสิง่ดงักล่าว  นอกจากนี ้

งานเขยีนแบบ อารต์เวริก์ ผลิตภณัฑพ์ิเศษ วสัดุ สารสนทเศ หรอืขอ้มูลทีผู่ซ้ ือ้จดัหาให ้

และทรพัยส์ินทางปัญญาทัง้หมดเป็นผลมาจากค าสั่งซ ือ้นี ้(ตามทีอ่า้งถงึในประโยคก่อนหนา้) 

ถอืเป็นทรพัยส์ินเฉพาะของผูซ้ ือ้ และใหผู้ข้ายใชเ้พือ่งานของผูซ้ ือ้เท่าน้ัน 

และจะถอืว่าเป็นขอ้มูลที่เป็นความลบัของผูซ้ ือ้ตามทีก่ าหนดไวใ้นขอ้ 15 ดา้นล่าง และจะถูกเก็บเป็นความลบั 

ตามขอ้ก าหนดของขอ้ 15 ดา้นล่าง และจะถูกส่งคนืทนัททีีผู่ซ้ ือ้รอ้งขอ  ผูซ้ ือ้จะท าการตลาด แจกจ่าย 

และ/หรอืขายผลติภณัฑภ์ายใตเ้คร ือ่งหมายการคา้และชือ่ทางการคา้ของตนเอง ผูซ้ ือ้มสีทิธทิีจ่ะใชเ้คร ือ่งหมาย 

ชือ่ อตัลกัษณท์างการคา้อืน่ๆ งานทีม่ลีขิสทิธิ ์หรอืทรพัยส์ินทางปัญญาอืน่ๆ ของผูข้าย 

ตราบเท่าที่ทีผู่ข้ายไดร้วมทรพัยส์ินดงักล่าวไวใ้นหรอืใชท้รพัยส์นิดงักล่าวในการผลิตสินคา้ทีผู่ข้ายส่งมอบใหแ้

ก่ผูซ้ ือ้ 

10. กำรชดใชค้่ำเสยีหำย: 

ผูข้ายจะชดใชค่้าเสียหายและไม่ท าใหผู้ซ้ ือ้และผูส้บืทอดของผูซ้ ือ้และผูร้บัมอบของผูซ้ ือ้ไดร้บัความเสยีหายจาก

การถูกฟ้องรอ้ง ความสูญเสีย ความเสยีหาย ความรบัผดิ ตน้ทุนและค่าใชจ้่ายใดๆ และทัง้หมด 

(รวมถงึค่าทนายความตามสมควรและค่าใชจ้่ายอืน่ๆ ในการแกต่้างคดีความใดๆ) ("ความสูญเสยี") 

ซึง่คู่สญัญาดงักล่าวอาจคงอยู่หรอืเกดิขึน้ (ก) อนัเน่ืองจากการละเมดิการรบัรอง การรบัประกนั 

หรอืการด าเนินการใดๆ ทีก่ระท าโดยผูข้ายในค าสั่งซ ือ้นี ้

หรอืการบงัคบัใหเ้ป็นไปตามค าสั่งซ ือ้ของคู่สญัญาฝ่ายดงักล่าว หรอื (ข) ที่เกีย่วขอ้งกบัการออกแบบ 

การพฒันา การผลติ การแจกจ่าย การขาย การใช ้หรอืการซอ่มแซมสนิคา้ 

ไม่ว่าการเรยีกรอ้งน้ันจะขึน้อยู่กบัการละเมดิสญัญาหรอืการรบัประกนั ความประมาท ความรบัผิดโดยเครง่ครดั 

การล่วงละเมดิอืน่ ๆ การละเมิดลขิสทิธิ ์การยกัยอก หรอืทฤษฎีทางกฎหมายอืน่ใด 

เวน้แต่เกดิจากความประมาทเลนิเล่อของผูซ้ ือ้ หรอื (ค) เป็นผลจากการฟ้องรอ้ง การเรยีกรอ้ง 

หรอืความตอ้งการภายใตก้ฎหมายว่าดว้ยสิง่แวดลอ้ม สุขอนามยั และความปลอดภยั หรอืกฎหมาย กฎ ระเบยีบ 

หรอืขอ้ก าหนดอืน่ใดที่เกีย่วขอ้งกบัการผลติ การแจกจ่าย การขนส่ง การจดัเก็บ 

การใชห้รอืการก าจดัสินคา้หรอืวตัถุดบิโดยผูข้าย  หากการปฏบิตัิตามสญัญาของผูข้ายก าหนดใหผู้ข้าย 

พนักงาน ตวัแทน 

หรอืผูแ้ทนของผูข้ายตอ้งใหบ้รกิารหรอืใชแ้รงงานในโรงงานหรอืในสถานประกอบการของผูซ้ ือ้ ตวัแทน ลูกคา้ 

หรอืผูใ้ชง้านของผูซ้ ือ้ ผูข้ายตกลงทีจ่ะชดใชค่้าเสยีหายและไม่ท าใหผู้ซ้ ือ้ไดร้บัความเสยีหายจากการฟ้องรอ้ง 

ความสูญเสยี การเรยีกรอ้ง ความเสียหาย ความรบัผดิ 

ตน้ทุนและค่าใชจ้่ายทัง้หมดหากเกดิการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายต่อบุคคลหรอืทรพัยส์ินอนัเกดิจากการปฏบิั

ตติามสญัญาดงักล่าว เวน้แต่มเีหตุเกดิจากผูซ้ ือ้  ผูข้ายตกลงว่า 

เมือ่ไดร้บัการรอ้งขอและไดร้บัการบอกกล่าวตามเหตุอนัควรเกีย่วกบัการฟ้องรอ้ง 

การเรยีกรอ้งหรอืการทวงถามใด ๆ ดงักล่าวทีย่งัไม่เป็นอนัสิน้สุด  

ตนจะกระท าการปกป้องผูซ้ ือ้และผูส้บืทอดและผูร้บัมอบตามล าดบัในการฟ้องรอ้ง การเรยีกรอ้ง 

หรอืการทวงถามดงักล่าว  นอกจากนี ้

ผูข้ายสละสิทธคิวามคุม้กนัทัง้หมดโดยชดัแจง้และเฉพาะเจาะจงทีผู่ข้ายอาจไดร้บัภายใตก้ฎหมายว่าดว้ยการช

ดเชยพนักงานทีบ่ญัญตัโิดยรฐัหรอืเขตอ านาจศาลใดๆ  

11. กำรประกนัภยั: 

ผูข้ายตกลงท าประกนัภยัครอบคลุมความรบัผดิต่อผลติภณัฑแ์ละความรบัผิดทั่วไปเป็นจ านวนเงนิไม่นอ้ยกว่า 

$5,000,000.00 ต่อคร ัง้  

ใหผู้ข้ายส่งมอบกรมธรรมด์งักล่าวทัง้หมดใหแ้ก่ผูซ้ ือ้โดยตอ้งแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้อย่างนอ้ยสามสิ

บ (30) วนั หากมกีารยกเลิก การไม่ต่ออายุ 

หรอืการเปลีย่นแปลงเนือ้หาในขอ้ก าหนดและเงือ่นไขของความคุม้ครองและชือ่ผูซ้ ือ้ในฐานะผูเ้อาประกนัภยัทีม่ี

ช ือ่เพิม่เตมิ  ตามค าขอของผูซ้ ือ้ 

ผูข้ายจะมอบใบรบัรองหรอืกรมธรรมป์ระกนัภยัที่แสดงถงึความคุม้ครองดงักล่าวใหแ้ก่ผูซ้ ือ้ 

ในกรณีทีผู่ข้ายยุตกิารท าประกนัซึง่ไดร้ะบุช ือ่ผูซ้ ือ้เป็นผูเ้อาประกนัเพิม่เตมิน้ัน 

ผูซ้ ือ้อาจยกเลิกค าสั่งซ ือ้นีท้นัทโีดยแจง้ใหผู้ข้ายทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรถงึการตดัสินใจยกเลิกน้ัน 

12. เหตุสุดวสิยั: 

ผูซ้ ือ้และผูข้ายไม่ตอ้งรบัผิดต่อความล่าชา้หรอืความลม้เหลวของการปฏบิตังิานอนัเน่ืองมาจากการนัดหยุดงาน 

การปิดงาน หรอืขอ้พพิาทแรงงานอืน่ๆ อคัคภียั เหตุสุดวิสยั 

หรอืสาเหตุอืน่ทีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุมอนัสมเหตุสมผลของฝ่ายที่ไดร้บัผลกระทบเท่าน้ัน โดยมีเงือ่นไขว่า 

ฝ่ายที่ไดร้บัผลกระทบจะตอ้งแจง้ใหอ้กีฝ่ายทราบถงึสาเหตุใด ๆ 

ดงักล่าวส าหรบัความล่าชา้หรอืความล่าชา้ที่คาดการณไ์วโ้ดยทนัทีหลงัจากเร ิม่ด าเนินการดงักล่าว 

และฝ่ายทีไ่ดร้บัผลกระทบจะใชค้วามพยายามอย่างเต็มทีใ่นการด าเนินการหรอืยอมรบัการส่งมอบ 

แลว้แต่กรณีโดยเรว็ทีสุ่ด  

หากผูซ้ ือ้เช ือ่ว่าความล่าชา้หรอืความล่าชา้ทีค่าดการณไ์ดใ้นการส่งมอบของผูข้ายอาจท าใหค้วามสามารถขอ
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งผูซ้ ือ้ในการด าเนินการตามก าหนดการผลิตลดลง หรอือาจรบกวนการด าเนินงานของผูซ้ ือ้ 

และความล่าชา้ดงักล่าวอาจคงอยู่เป็นระยะเวลาที่เกนิสบิ (10) วนั 

ผูซ้ ือ้อาจเลอืกทียุ่ติค าสั่งซ ือ้นีท้นัทโีดยไม่ตอ้งรบัผดิต่อผูข้าย  ในกรณีทีเ่กดิการขาดแคลน 

ผูข้ายตกลงทีจ่ะจดัสรรสินคา้ทีม่อียู่ทัง้หมดใหก้บัผูซ้ ือ้และลูกคา้รายอืน่ของผูข้าย (ถา้ม)ี 

อย่างยุตธิรรมและเท่าเทียมกนั 

13. กำรยกเลกิ กำรยุต ิและกำรระงบั: 

ผูซ้ ือ้ขอสงวนสทิธใินการยกเลกิบางส่วนหรอืทัง้หมดของส่วนที่ยงัไม่ไดส่้งมอบของค าสั่งซ ือ้นี ้ 

ค าสั่งซือ้นีอ้าจถูกยกเลิกโดยผูซ้ ือ้หรอืโดยผูข้ายในเวลาใดก็ไดท้นัทเีมือ่มกีารแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรในกรณี

ทีคู่่สญัญาอกีฝ่ายหน่ึงละเมดิเงือ่นไขหรอืขอ้ก าหนดของค าสั่งซ ือ้นีห้รอืเมือ่เกดิเหตุการณใ์ด ๆ ต่อไปนี:้ (ก) 

เมือ่คู่สญัญาฝ่ายหน่ึงท าการมอบหมายเพือ่ประโยชนข์องเจา้หนีอ้ืน่ 

หรอือยู่ภายใตก้ารบงัคบัพทิกัษท์รพัยโ์ดยอ านาจรฐัโดยสมคัรใจหรอืไม่สมคัรใจ หรอืการมหีนีส้ินลน้พนัตวั 

หรอืก าลงัถูกด าเนินคดีลม้ละลาย หรอืกลายสภาพไรค้วามสามารถ 

หรอืยอมรบัเป็นลายลกัษณอ์กัษรว่าไม่สามารถปฏบิตัติามได ้ภาระผูกพนัเมือ่ครบก าหนด; (ข) 

อกีฝ่ายหน่ึงท าขอ้ความ รบัรอง หรอือา้งสทิธทิีเ่ป็นเท็จหรอืท าใหเ้ขา้ใจผดิอย่างมนัียส าคญั (ค) 

อกีฝ่ายหน่ึงไม่ด าเนินการจนเป็นภยัต่อการปฏบิตัติามค าสั่งซ ือ้นี ้(ง) 

การเลกิกจิการหรอืการช าระบญัชขีองอกีฝ่ายหน่ึง และ/หรอื (จ) อกีฝ่ายหน่ึงไม่สามารถช าระหนีใ้ด ๆ 

ทีถ่งึก าหนดช าระและไม่สามารถแกไ้ขการผิดนัดช าระหนีไ้ดภ้ายใน 60 วนันับจากมหีนังสอืแจง้  

ผูซ้ ือ้จะไม่รบัผดิชอบค่าธรรมเนียมการยกเลกิ หรอืค่าธรรมเนียมใด ๆ เป็นการเฉพาะ  

โดยไม่ค านึงถงึค าสั่งซ ือ้นี ้เมือ่สิน้สุด ยกเลกิ หรอืหมดอายุค าสั่งซ ือ้นี ้

ผูข้ายจะตอ้งยุตกิารใชท้รพัยส์ินทางปัญญา ความลบัทางการคา้ และสูตรใดๆ ของผูซ้ ือ้ทนัท ี

และจะไม่มสีทิธใิชส้ิง่เดยีวกนันีอ้ีกต่อไป  หากค าสั่งซ ือ้นีถู้กยกเลกิอนัเป็นผลจากผูข้าย 

หรอืเป็นผลมาจากการกระท า หรอืการละเวน้ของผูข้าย 

ผูซ้ ือ้อาจด าเนินการใหเ้สรจ็สิน้ดว้ยวธิกีารทีเ่หมาะสมตามทีผู่ซ้ ือ้ก าหนด และผูข้ายจะตอ้งรบัผดิชอบ 

และจะตอ้งชดใชค่้าเสยีหายแก่ผูซ้ ือ้จากความเสยีหาย และค่าใชจ้่ายอนัควร 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะค่าธรรมเนียมทนายความ ทีเ่กดิขึน้โดยผูซ้ ือ้อนัเป็นผลจากความเสียหายดงักล่าว 

14. ขอ้สญัญำยงัคงมผีล: ขอ้ก าหนดของขอ้ 3, 5, 6, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 19, 22, 24, 25, 26 และ 27 

ของขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านีจ้ะยงัคงมผีลบงัคบัหลงัจากการสิน้สุด การยกเลกิ หรอืหมดอายุ 

ของค าสั่งซ ือ้นี ้

15. ขอ้มูลทีเ่ป็นควำมลบั: 

คู่สญัญาแต่ละฝ่ายตกลงเก็บเป็นความลบัซึง่ขอ้มูลทัง้หมดทีเ่ปิดเผยโดยคู่สญัญาอีกฝ่าย 

หรอืบรษิทัในเครอืของอกีฝ่ายที่เกีย่วขอ้งกบัค าสั่งซ ือ้นี ้("ขอ้มูลที่เป็นความลบั") 

และจะเปิดเผยขอ้มูลทีเ่ป็นความลบัเฉพาะกบัผูท้ี ่เกีย่วขอ้งโดยตรงกบัการปฏบิตังิานภายใตค้ าสั่งซ ือ้นี ้ 

คู่สญัญาแต่ละฝ่ายตกลงว่าจะไม่เปิดเผยขอ้มูลลบัทีไ่ดร้บัจากอีกฝ่ายหน่ึงใหก้บับุคคลหรอืนิตบุิคคลอืน่โดยไม่ไ

ดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้จากอกีฝ่าย  

คู่สญัญาแต่ละฝ่ายตกลงว่าจะปกป้องขอ้มูลทีเ่ป็นความลบัดว้ยความระมดัระวงัในระดบัเดยีวกบัการปกป้องขอ้มู

ลทีเ่ป็นกรรมสทิธิข์องตนเองดว้ยความระมดัระวงัไม่นอ้ยไปกว่ากนั และจะส่งคนืส าเนาทัง้หมด (ในสือ่ใดๆ 

ทีบ่นัทกึไว)้ ของขอ้มูลที่เป็นความลบัไปยงัอกีฝ่ายทนัทีเมือ่มกีารรอ้งขอเป็นลายลกัษณอ์กัษร  

คู่สญัญาตกลงว่าขอ้มูลทีเ่ป็นความลบัจะถอืเป็นความลบัทางการคา้ทีม่สีิทธไิดร้บัการคุม้ครองภายใตก้ฎหมาย

ทีบ่งัคบัใช ้ โดยไม่ค านึงถงึสิง่ทีก่ล่าวมา 

ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจเปิดเผยขอ้มูลทีเ่ป็นความลบัทีต่อ้งเปิดเผยต่อรฐับาล หน่วยงาน หรอืแผนกใด ๆ ของรฐั 

หรอืตลาดหลกัทรพัยใ์ด ๆ ในขอบเขตที่กฎหมายก าหนด 

โดยจะตอ้งแจง้ใหอ้กีฝ่ายทราบทนัทีถงึขอ้ก าหนดดงักล่าวก่อนการเปิดเผย 

เพือ่ใหอ้กีฝ่ายหน่ึงสามารถขอขอ้ตกลงหรอืค าสั่งคุม้ครองทีเ่หมาะสมก่อนการเปิดเผยน้ัน  

ภาระผูกพนัขา้งตน้จะคงอยู่ต่อไปหลงัจากการยุติค าสั่งซ ือ้นีแ้ละจะยงัคงมผีลผูกพนักบัฝ่ายทีไ่ดร้บั 

บรษิทัในเครอืทีเ่กีย่วขอ้ง ผูส้บืทอดและผูร้บัมอบหมายต่อไป 

ค าสั่งซือ้นีถู้กก าหนดใหเ้ป็นขอ้มูลทีเ่ป็นความลบัตามขอ้สญัญานี ้

16. ควำมปลอดภยัของขอ้มูล: โดยไม่จ ากดัภาระหนา้ที่ของผูข้ายในส่วนอืน่ๆ ของค าสั่งซ ือ้นี ้

ผูข้ายจะใชม้าตรการรกัษาความปลอดภยัพืน้ฐานและมาตรการควบคุมที่เขม้งวดไม่นอ้ยกว่าทีแ่นวปฎบิตัิทางอุ

ตสาหกรรมทีย่อมรบัโดยเฉพาะที่ก าหนดไวใ้นฉบบัทีไ่ดเ้ผยแพรล่่าสุดใน (i) สถาบนัมาตรฐานแห่งชาตแิละ 

Technology Special Publication 800-53 หรอื (ii) ISO/IEC 27001 

เพือ่ปกป้องขอ้มูลที่เป็นความลบัของผูซ้ ือ้ ขอ้มูลอืน่ใดของผูซ้ ือ้ หรอืบุคลากรของผูซ้ ือ้ และระบบของผูซ้ ือ้ 

(ทัง้หมดทีก่ล่าวมารวมกนัเรยีกว่า "ขอ้มูลและระบบของผูซ้ ือ้" ) เมือ่แจง้ผูข้ายตามสมควรแลว้ 

ผูซ้ ือ้มสีทิธทิีจ่ะทบทวนนโยบาย กระบวนการ การควบคุม 

และผลลพัธข์องการตรวจสอบกระบวนการและการควบคุมภายในและ/หรอืภายนอกของผูข้ายทีเ่กีย่วขอ้งกบัข ้

อมูลและระบบของผูซ้ ือ้ (เรยีกรวมกนัว่า “กระบวนการและการควบคุมของผูข้าย”) 

ก่อนและระหว่างการด าเนินการตามค าสั่งซ ือ้นี ้รวมถงึทนัทีหลงัจากเหตุการณด์า้นความปลอดภยัใดๆ 

ทีเ่กดิขึน้โดยผูข้าย ซึง่อาจส่งผลกระทบต่อขอ้มูลและระบบของผูซ้ ือ้  

เมือ่พบเหตุการณด์า้นความปลอดภยัดงักล่าว 

ผูข้ายจะตอ้งแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบถงึเหตุการณด์งักล่าวภายในยี่สบิสี ่(24) ชัว่โมง 

และลกัษณะของผลกระทบทีม่ีต่อขอ้มูลและระบบของผูซ้ ือ้  นอกจากนี ้

ผูซ้ ือ้จะมสีทิธดิ าเนินการหรอืด าเนินการโดยบุคคลทีส่ามทีเ่ป็นอิสระในการตรวจสอบกระบวนการและการควบคุ

มของผูข้ายโดยเป็นค่าใชจ้่ายของผูซ้ ือ้ ณ สถานทีป่ฏบิตังิาน  เมือ่มกีารรอ้งขอโดยผูซ้ ือ้ แทนการตรวจสอบ ณ 

สถานทีป่ฏบิตังิาน ผูข้ายตกลงท าแบบสอบถามใหเ้สรจ็สิน้ภายในยี่สบิ (20) 

วนันับจากวนัที่ไดร้บัแบบสอบถามทีผู่ซ้ ือ้ใหไ้วเ้กีย่วกบัโปรแกรมการรกัษาความปลอดภยัของขอ้มูลของผูข้าย 

ผูข้ายจะตอ้งด าเนินการป้องกนัทีจ่ าเป็นตามทีร่ะบุโดยผูซ้ ือ้ 

หรอืการตรวจสอบโปรแกรมความปลอดภยัของขอ้มูล 

17. ขอ้มูลทำงกำรเงิน: 

หากผูซ้ ือ้มคีวามกงัวลเกีย่วกบัสถานะทางการเงนิของผูข้ายและ/หรอืความสามารถในการจดัหาภายใตข้อ้ตกล

งนี ้ผูข้ายจะตอ้งจดัหาขอ้มูลทีผู่ซ้ ือ้รอ้งขอซึง่ผูซ้ ือ้เห็นว่าจ าเป็น เพือ่แกไ้ขขอ้กงัวลดงักล่าว 

18. กำรเปลีย่นแปลง: ผูซ้ ือ้ขอสงวนสทิธใินการเปลีย่นแปลงขอ้ก าหนด แบบภาพวาด วนัทีจ่ดัส่ง ปรมิาณ 

และรายการที่ครอบคลุมโดยค าสั่งซ ือ้นี ้ 

หากการเปลีย่นแปลงดงักล่าวจะส่งผลกระทบอย่างมนัียส าคญัต่อราคาหรอืวนัที่ส่งมอบ 

ผูซ้ ือ้และผูข้ายจะตอ้งตกลงรว่มกนัในเร ือ่งการปรบัราคาและ/หรอืวนัที่ส่งมอบอย่างเท่าเทียมกนัเพื่อสะทอ้นถงึผ

ลกระทบของการเปลีย่นแปลงดงักล่าว 

โดยมเีงือ่นไขว่าผูข้ายจะตอ้งแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรถงึขอ้เรยีกรอ้งใด ๆ 

ส าหรบัการปรบัเปลีย่นดงักล่าวภายในสามสบิ (30) วนันับจากวนัที่แจง้ดงักล่าวจากผูซ้ ือ้  

ผูข้ายจะตอ้งไม่ระงบัการด าเนินการตามค าสั่งซ ือ้นีใ้นขณะทีผู่ซ้ ือ้และผูข้ายอยู่ในขัน้ตอนของการเปลีย่นแปลงดั

งกล่าวและการปรบัเปลีย่นใดๆ ที่เกีย่วขอ้ง  

ผูข้ายตกลงว่าจะไม่ท าการเปลีย่นแปลงกระบวนการหรอืการผลิตใดๆ ทีอ่าจส่งผลต่อประสิทธภิาพการท างาน 

ลกัษณะเฉพาะ ความน่าเช ือ่ถอื หรอือายุการใชง้านของผลิตภณัฑ ์หรอืเปลีย่นวสัดุใดๆ 

โดยไม่ไดร้บัการอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้จากผูซ้ ือ้ 

19. กำรปฏบิตัติำมกฎหมำย และกำรเปิดเผยขอ้จ ำกดัของผลติภณัฑ ์และค ำเตอืนทีจ่ ำเป็น: 

ผูข้ายรบัรอง รบัประกนั และใหค้ ามั่นสญัญาว่าผลติภณัฑท์ัง้หมด 

รวมถงึสารเคมีหรอืวสัดุที่ประกอบเป็นหรอืมอียู่ในผลติภณัฑห์รอืช ิน้ส่วนของผลติภณัฑน้ั์นเป็นไปตามกฎหมา

ยเคมทีีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด และขอ้ก าหนดที่เกีย่วขอ้ง กฎหมายว่าดว้ยการด าเนินการระดบัประเทศ 

ซึง่แต่ละฉบบัมกีารแกไ้ข เปลีย่นแปลง หรอืปรบัปรุงใหม่เป็นคร ัง้คราว 

ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะขอ้ก าหนดการจ ากดัสารอนัตราย ("RoHS") 2011/65/EU (The Restriction of 

Hazardous Substances (“RoHS”) Directive 2011/65/EU) 

มาตรการทางปกครองของจนีเพือ่การจ ากดัสารอนัตรายในระบบไฟฟ้า และผลิตภณัฑอ์เิล็กทรอนิกส ์

(กรกฎาคม 2016) (The Chinese Administrative Measures for Restriction of Hazardous Substances 

in Electrical and Electronic Products (July 2016)) กฎระเบียบ EC No 1907/2006 

เกีย่วกบัการขึน้ทะเบยีน การประเมิน การอนุญาต และการจ ากดัสารเคม ี(Regulation EC No 1907/2006 

concerning the Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals) (“REACH”) 

และขอ้ก าหนดดา้นกฎระเบยีบดา้นสิง่แวดลอ้มที่เกีย่วขอ้งกบัผลิตภณัฑอ์ืน่ ๆ 

ทัง้หมดของเขตอ านาจศาลทีผ่ลิตภณัฑจ์ะถูกส่งมอบหรอืท าการตลาด รวมทัง้รฐับาลกลาง ระดบัชาต ิจงัหวดั 

ภูมภิาค รฐั และ กฎหมายทอ้งถิน่ กฎเกณฑ ์ขอ้บงัคบั กฎทางปกครอง ค าสั่งทีม่ผีลทางกฎหมาย 

ค าวนิิจฉัยและความเห็นของศาล (“กฎหมาย”) (เชน่ EU Battery Directive, WEEE, Ecodesign Directive 

เป็นตน้)  

ผูข้ายมหีนา้ทีร่บัผิดชอบอย่างเต็มทีใ่นการปฏบิตัิตามกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัโดยค่าใชจ้่ายของผูข้ายเพยีงฝ่ายเดยี

ว ซึง่แต่ละฉบบัมกีารแกไ้ข เปลีย่นแปลง หรอืปรบัปรุงใหม่เป็นคร ัง้คราว  ผลติภณัฑจ์ะตอ้งไม่มสีารเคมใีด ๆ 

ทีถู่กหา้ม หรอืจ ากดัการใช ้หรอืการก าจดัภายใตก้ฎหมายใด ๆ 

หรอืไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดทีผู่ข้ายและผูซ้ ือ้ระบุไวเ้ป็นลายลกัษณอ์กัษร   

ผูข้ายมหีนา้ทีร่บัผิดชอบในการตรวจสอบว่าสินคา้ไดร้บัการบรรจุ ท าเคร ือ่งหมาย ติดฉลาก จดัท าเป็นเอกสาร 

จดัส่ง และ/หรอืจดทะเบียนอย่างถูกตอ้งตามกฎหมายที่เกีย่วขอ้ง  

ค าเตอืนและเอกสารขอ้มูลความปลอดภยัที่กฎหมายก าหนดส าหรบัสินคา้ตอ้งเปิดเผยเป็นลายลกัษณอ์กัษรโด

ยผูข้ายต่อผูซ้ ือ้  ตามค าขอของผูซ้ ือ้ ผูข้ายจะตอ้งจดัเตรยีมองคป์ระกอบทางเคมี 

รวมถงึสดัส่วนและน ้าหนักของสาร ของผสม และขอ้มูลหรอืขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งอืน่ๆ 

ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะการประกาศเนือ้หาทัง้หมดหรอืบางส่วน 

หรอืการประกาศความสอดคลอ้งกบักฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั  

ผูข้ายตกลงทีจ่ะแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบอย่างถูกตอ้งและทนัทีเกีย่วกบัการเปลีย่นแปลงใดๆ 

ทีส่่งผลต่อการปฏิบตัิตามกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้ ตราบใดทีผ่ลติภณัฑ ์ชิน้ส่วนของผลติภณัฑ ์

หรอืสารไม่ไดจ้ดัหาใหต้ามขอ้ก าหนดใด ๆ ตามขอ้สญัญาที ่19 นี ้

ผูซ้ ือ้ขอสงวนสทิธใินการยกเลกิค าสั่งซ ือ้ทัง้หมดหรอืบางส่วนโดยไม่ตอ้งรบัผดิ หรอืตามทางเลอืกของผูซ้ ือ้ 

ในการแกไ้ขใดๆ การไม่ปฏบิตัิตาม 

โดยไม่กระทบต่อการแกไ้ขอืน่ใดทีผู่ซ้ ือ้อาจมภีายใตข้อ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านี ้ 

ในกรณีของการยกเลกิค าสั่งซ ือ้นีห้รอืการละเมิดทีพ่สูิจนแ์ลว้ว่าผูข้ายไม่ปฏบิตัิตามกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้

ผูข้ายตกลงทีจ่ะชดใชค่้าเสยีหายและปกป้องผูซ้ ือ้จากการเรยีกรอ้ง ความรบัผดิ ความสูญเสยี ความเสยีหาย 

ค าพพิากษา และ/หรอืความรบัผิดชอบต่อบุคคลภายนอก อนัท าใหผู้ซ้ ือ้ตอ้งแบกรบัอนัตราย ความสูญเสีย 

หรอืความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้ และการละเมดิน้ันเป็นผลเสียหายต่อผูซ้ ือ้ 

20. อนุสญัญำ IPPC: 

ผูข้ายตอ้งปฏบิตัิตามระเบียบขอ้บงัคบัของอนุสญัญาว่าดว้ยการคุม้ครองพชืระหว่างประเทศ (International 

Plant Protection Convention) (“IPPC”) เกีย่วกบัวสัดุบรรจุภณัฑไ์มเ้นือ้แข็ง (“SWPM”) ตามทีร่ะบุไวใ้น 

ISPM-15 และทีอ่ืน่ ๆ  ผูข้ายตอ้งรบัรองและใหก้ารรบัรองทีเ่หมาะสมว่า SWPM ทัง้หมดจะตอ้งมโีลโก ้IPPC 

รหสัประเทศ หมายเลขทีก่ าหนดโดยองคก์รคุม้ครองพชืธรรมชาต ิและรหสัการจดัการของ IPPC 

21. ควำมปลอดภยัของห่วงโซอุ่ปทำน: 

ผูข้ายรบัประกนัว่าไดท้บทวนขัน้ตอนการรกัษาความปลอดภยัของห่วงโซอุ่ปทานแลว้ 

และไดด้ าเนินการตามหลกัเกณฑท์ี่ก าหนดโดยโครงการหุน้ส่วนทางศุลกากร-

การคา้เพือ่ต่อตา้นการก่อการรา้ย (The Customs-Trade Partnership Against Terrorism) (“C-TPAT”) 

ของ ส านักงานศุลกากรและป้องกนัชายแดนสหรฐัอเมรกิา (The U.S. Bureau of Customs and Border 

Protection)  โดยเฉพาะอย่างยิง่ ผูข้ายรบัประกนัว่าไดใ้ชว้ธิกีารตรวจสอบทีก่ าหนดโดย C-TPAT 

ก่อนโหลดสนิคา้ขึน้รถขนส่ง มกีารควบคุมทีป่ลอดภยัส าหรบัการขนส่งทัง้ขณะบรรทุกสินคา้และขณะรถว่าง 

ก าลงัควบคุมและใชต้ราประทบัความปลอดภยัที่ผ่านการรบัรองส าหรบัการรกัษาความปลอดภยัประตูรถขนส่ง 

และมั่นใจว่าธรุกจิของตนและพนัธมติรก าลงัปฏบิตัติามเกณฑท์ี่ก าหนดโดย C-TPAT  

ผูข้ายรบัประกนัเพิม่เตมิและแสดงว่าไดพ้ฒันาและด าเนินการ 

หรอืจะพฒันาและด าเนินการตามขัน้ตอนส าหรบัการทบทวนเป็นระยะ และหากจ าเป็น 

ใหป้รบัปรุงขัน้ตอนการรกัษาความปลอดภยัของห่วงโซอุ่ปทาน  โดยเฉพาะอย่างยิง่ 

ผูข้ายตกลงทีจ่ะด าเนินการตรวจสอบความปลอดภยัประจ าปีทีโ่รงงานแต่ละแห่ง 

และด าเนินการแกไ้ขทีจ่ าเป็นทัง้หมดเพือ่ใหม้ั่นใจว่าสอดคลอ้งกบัมาตรฐาน C-TPAT  

ผูข้ายตกลงทีจ่ะเปิดเผยผลการตรวจสอบประจ าปีดงักล่าวกบัผูซ้ ือ้ 

และตกลงทีจ่ะจดัเตรยีมและส่งรายงานการด าเนินการแกไ้ขใหผู้ซ้ ือ้ทราบ  

ในกรณีทีผู่ข้ายไม่ด าเนินการแกไ้ขอย่างเหมาะสม ผูซ้ ือ้ แมไ้ม่จ าเป็นตอ้งแต่อาจยกเลิกค าสั่งซ ือ้นีไ้ด ้ 

ผูต้รวจสอบของผูซ้ ือ้จะไดร้บัสิทธใินการเขา้ถงึบนัทึกและสถานทีท่ างานของผูข้ายเพือ่วตัถุประสงคใ์นการตรวจ

สอบว่าขัน้ตอนของผูข้ายเป็นไปตามเกณฑท์ีก่ าหนดโดย C-TPAT  

หากผูข้ายลงทะเบยีนในโครงการทีไ่ดร้บัการรบัรองความปลอดภยัของห่วงโซอุ่ปทาน เชน่ C-TPAT 

หรอืโปรแกรมอืน่ๆ ที่คลา้ยคลงึกนัซึง่อาจมอียู่ในประเทศของผูข้าย 

ผูข้ายจะตอ้งจดัเตรยีมเอกสารหลกัฐานของการลงทะเบยีนดงักล่าวใหผู้ซ้ ือ้ 

22. กฎหมำยทีใ่ชบ้งัคบั; สถำนที;่ เบ็ดเตล็ด: ค าสั่งซือ้นีแ้ละการเรยีกรอ้งใด ๆ 

ทีเ่กดิขึน้จากค าสั่งซ ือ้นีจ้ะอยู่ภายใตก้ฎหมายไทย โดยไม่กระทบต่อบทบญัญตัแิห่งกฎหมายขดักนัดงักล่าว  

อนุสญัญาสหประชาชาติว่าดว้ยสญัญาส าหรบัการขายสินคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2523 (The 1980 United 

Nations Convention on Contracts for the International Sale of Good) จะไม่มผีลบงัคบัใช ้  
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ไม่มสีิง่ใดในค าสั่งนีจ้ะตคีวามในทางการเป็นหุน้ส่วน หรอืการรว่มทุนระหว่างคู่สญัญา  

ผูข้ายจะตอ้งไม่มอบหมาย หรอืท าสญัญาชว่งสิทธ ิผลประโยชน ์หรอืภาระผูกพนัใดๆ 

ของตนภายใตข้อ้ตกลงนีโ้ดยไม่ไดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้จากผูซ้ ือ้  

หวัขอ้ของวรรคนีม้ไีวเ้พือ่ความสะดวกเท่าน้ันและไม่ไดเ้ป็นส่วนหน่ึงของค าสั่งซ ือ้นี ้

หากส่วนใดส่วนหน่ึงของค าสั่งซ ือ้นีถ้อืว่าผดิกฎหมาย เป็นโมฆะ หรอืไม่สามารถบงัคบัใชไ้ด ้

ส่วนที่เหลอืจะยงัคงมผีลบงัคบัอย่างสมบูรณ ์ สทิธแิละการเยียวยาใดๆ 

และทัง้หมดทีใ่หแ้ก่ผูซ้ ือ้ภายใตค้ าสั่งซ ือ้นีจ้ะยงัคงอยู่ และแยกออกจากสทิธแิละการเยยีวยา 

และไม่ใชเ่ป็นการแทนที่สทิธแิละการเยยีวยาของผูซ้ ือ้ทีอ่อกใหต้ามกฎหมายและตามหลกัความยุตธิรรม 

ซึง่สทิธแิละการเยียวยาทัง้หมดเหล่านีไ้ดร้บัการสงวนไวโ้ดยผูซ้ ือ้โดยสมบูรณ ์ 

ความลม้เหลวของผูซ้ ือ้ในการยืนยนั ในกรณีใดกรณีหน่ึงหรอืมากกว่า ในการปฏบิตัติามขอ้ก าหนด 

พนัธสญัญา หรอืเงือ่นไขใดๆ ของค าสั่งซ ือ้นี ้หรอืใชส้ทิธใิดๆ 

จะไม่ถูกตีความว่าเป็นการสละสิทธหิรอืละทิง้ขอ้ก าหนดดงักล่าวหรอืขอ้ก าหนดอืน่ใด 

ขอ้ตกลงและเงือ่นไขของค าสั่งซ ือ้นี ้หรอืสทิธใินการบงัคบัใชด้งักล่าวในอนาคต  

ในกรณีทีม่ขีอ้พพิาทเกดิขึน้ระหว่างคู่สญัญาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการตีความหรอืการด าเนินการตามค าสั่งซ ือ้นี ้

(นอกเหนือจากทีเ่กีย่วขอ้งกบัสทิธแิละภาระผูกพนัที่ก าหนดไวใ้นส่วนขา้งตน้เกีย่วกบัขอ้มูลที่เป็นความลบัหรอื

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสิทธ ิภาระผูกพนั และการเยยีวยาทีก่ าหนดไว ้ในการจดัแสดง หรอืส่วนเกีย่วกบัเคร ือ่งมอื) 

คู่สญัญาจะตอ้งพยายามในขัน้แรกเพือ่ยุตขิอ้พพิาทโดยการปรกึษาหารอืฉันทม์ติร  

หากไม่สามารถระงบัขอ้พพิาทที่ยอมรบัรว่มกนัไดภ้ายในหกสบิ (60) 

วนัหลงัจากฝ่ายหน่ึงแจง้ขอ้พพิาทใหอ้กีฝ่ายทราบ 

ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจยืน่ขอ้พพิาทไปยงัศูนยอ์นุญาโตตุลาการระหว่างประเทศของสงิคโปร ์(Singapore 

International Arbitration Center) ("ศูนย"์) เพือ่ขอท าการอนุญาโตตุลาการในสงิคโปร ์ 

อนุญาโตตุลาการจะตอ้งด าเนินการตามกฎอนุญาโตตุลาการของศูนยท์ีม่ผีลในวนัทีล่งนามในค าสั่งนี ้

ยกเวน้ในกรณีที่กฎดงักล่าวไม่สอดคลอ้งกบับทบญัญตัทิี่ก าหนดไวใ้นที่นี ้ 

ใหม้อีนุญาโตตุลาการสามคนตามหลกัเกณฑด์งักล่าว อย่างไรก็ตาม 

ในกรณีที่กฎแตกต่างไปจากจากบทบญัญตัทิี่ก าหนดไวด้า้นล่าง บทบญัญตัต่ิอไปนีจ้ะมผีลบงัคบัแทน: (i) 

แต่ละฝ่ายมสีิทธทิีจ่ะแต่งตัง้อนุญาโตตุลาการหน่ึงคน 

และอนุญาโตตุลาการคนที่สามจะไดร้บัการแต่งตัง้โดยศูนย ์

และจะท าหนา้ที่เป็นประธานของคณะอนุญาโตตุลาการ; (ii) ขัน้ตอนทัง้หมดในอนุญาโตตุลาการใด ๆ 

ดงักล่าวจะตอ้งด าเนินการเป็นภาษาองักฤษและจะตอ้งเตรยีมบนัทกึประจ าวนัของกระบวนพจิารณาเป็นภาษาองั

กฤษ (iii) 

อนุญาโตตุลาการทุกคนจะตอ้งเป็นทนายความที่มคุีณสมบตัิตามกฎหมายและสามารถใชภ้าษาองักฤษไดอ้ย่าง

คล่องแคล่ว (iv) ค าชีข้าดใด ๆ จะตอ้งแสดงเป็นภาษาองักฤษ และ (v) 

อนุญาโตตุลาการจะตอ้งตดัสินในการจดัสรรค่าใชจ้่ายรวมถงึค่าธรรมเนียมอนุญาโตตุลาการ 

ค่าใชจ้่ายส าหรบัล่ามและการแปลทีจ่ าเป็นในการเชือ่มต่อกบัอนุญาโตตุลาการ และค่าใชจ้่ายอืน่ ๆ 

ทัง้หมดของขอ้พพิาททีอ่าจเกดิขึน้  ค าชีข้าดของอนุญาโตตุลาการถอืเป็นทีส่ิน้สุดและไม่มกีารอุทธรณ ์ 

คู่สญัญาจะยงัคงใชส้ทิธทิีเ่หลอืตามล าดบัและปฏิบตัติามภาระหนา้ทีท่ี่เหลอือยู่ภายใตค้ าสั่งซ ือ้นี ้

ในกระบวนพจิารณาของอนุญาโตตุลาการ การด าเนินการทางกฎหมายใดๆ 

เพือ่บงัคบัตามค าชีข้าดของอนุญาโตตุลาการ การเยยีวยาใด ๆ ทีก่ าหนดไวร้ะหว่างคู่สญัญา 

หรอืทีเ่กีย่วขอ้งกบัค าสั่งซ ือ้นี ้

คู่สญัญาแต่ละฝ่ายจะสละสทิธกิารป้องกนัของอธปิไตยโดยชดัแจง้และการป้องกนัอืน่ใดตามขอ้เท็จจรงิหรอืขอ้

กล่าวหาว่าเป็นหน่วยงานหรอืเคร ือ่งมอืของรฐัอธปิไตย ในกรณีมขีอ้ขดัแยง้ใดๆ 

เกดิขึน้ระหว่างส่วนนีก้บัหวัขอ้เดียวกนัในขอ้ตกลงทีเ่กีย่วขอ้ง 

บทบญัญตัใินขอ้ตกลงที่เกีย่วขอ้งน้ันจะมผีลเหนือกว่า 

23. IMMEX: หากผูข้ายส่งมอบผลติภณัฑไ์ปยงัเม็กซโิก 

ผูข้ายยงัคงมหีนา้ทีร่บัผดิชอบแต่เพียงผูเ้ดียวในการปฏบิตัติามกฎระเบยีบของโปรแกรม IMMEX 

ตลอดจนส่วนทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมดของกฎทั่วไปดา้นการคา้ต่างประเทศ (Reglas de Caracter General en 

Materia de Comercio Exterior) (The Foreign Trade General Rules (Reglas de Caracter General en 

Materia de Comercio Exterior)). 

24. กำรปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดดำ้นควำมปลอดภยัส ำหรบักำรขนส่งสนิคำ้ทำงทะเลของศุลกำกร: 

ผูข้ายตกลงทีจ่ะใหค้วามชว่ยเหลอืทีจ่ าเป็นใดๆ 

เพือ่ใหก้ารขนส่งสินคา้ทางเรอืในมหาสมุทรมาถงึสหรฐัอเมรกิาโดยเป็นไปตามขอ้ก าหนดเร ือ่งความปลอดภยัข

องสนิคา้ทางศุลกากรและการป้องกนัชายแดน  ("CBP") ของสหรฐัอเมรกิา (The U.S. Customs and Border 

Protection (“CBP”)) ส าหรบัผูใ้หบ้รกิารเดินเรอื ( “ขอ้ก าหนด 10+2”) ซึง่แกไ้ขเป็นคร ัง้คราวโดย CBP  

โดยเฉพาะอย่างยิง่ ผูข้ายจะตอ้ง (i) จดัหาตวัแทนการยื่นเอกสารการรกัษาความปลอดภยัผูน้ าเขา้ (Importer 

Security Filings) (“ISF”) ทีไ่ดร้บัการแต่งตัง้โดยผูซ้ ือ้หรอืผูข้าย แลว้แต่กรณี ขอ้มูลทีจ่ าเป็นใดๆ 

เพือ่ใหต้วัแทน ISF ดงักล่าวสามารถจดัท า ISF ใหค้รบถว้นในเวลาทีเ่หมาะสม ถูกตอ้ง และสมบูรณต์าม CBP; 

และ (ii) ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าผูใ้หบ้รกิารทีด่ าเนินการเรอืเดินทะเล ("ผูใ้หบ้รกิาร") (ก) 

ส่งแผนการจดัเก็บส าหรบัเรอืทีต่รงตามขอ้ก าหนด CBP ปัจจุบนั ในรูปแบบอเิล็กทรอนิกสท์ีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

โดยจะไดร้บัภายใน 48 ชัว่โมงหลงัจากการออกเดนิทางของเรอืออกจากท่าเรอืต่างประเทศแห่งสุดทา้ย 

หรอืส าหรบัการเดินทางนอ้ยกว่า 48 ชัว่โมง ก่อนทีเ่รอืจะมาถงึที่ท่าเรอืแห่งแรกของสหรฐัอเมรกิา และ (ข) 

ส่งขอ้ความสถานะตูส้ินคา้ทางอเิล็กทรอนิกสท์ี่เกีย่วขอ้งกบัสินคา้ทีป่ลายทาง ไปยงั CBP 

สหรฐัอเมรกิาโดยเรอืตามทีก่ าหนดโดยขอ้บงัคบั CBP ในปัจจุบนั  ผูข้ายตกลงท าใหแ้น่ใจว่าผูข้นส่งจะปกป้อง 

ชดใชค่้าเสียหาย ป้องกนัใหป้ราศจากอนัตราย และชดใชแ้ก่ผูซ้ ือ้จากค่าปรบั บทลงโทษ 

และความเสยีหายทัง้หมดทีผู่ซ้ ือ้ไดร้บัซึง่เกดิขึน้จากหรอืเกีย่วขอ้งกบัความลม้เหลวของผูข้นส่งในการปฏบิตัติา

มขอ้ก าหนด 10+2 ของ CBP รวมถงึความเสยีหายทีค่งอยู่กบัผูซ้ ือ้อนัเป็นผลมาจากการยดึสนิคา้ของ CBP 

หรอืการปฏิเสธโดย CBP 

ในการอนุญาตพธิกีารทางศุลกากรของผลิตภณัฑอ์นัเน่ืองจากการไม่ปฏบิตัิตามของผูข้นส่ง 

25. กำรปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดเกีย่วกบัแรธ่ำตุทีอ่ำจเป็นควำมขดัแยง้ (Conflict Minerals 

Compliance): ผูข้ายตกลงทีจ่ะตดิตามและรบัรอง หรอืหากผูข้ายไม่ไดผ้ลิตสินคา้ 

จะตอ้งก าหนดใหผู้ผ้ลติสนิคา้ตดิตามและรบัรองประเทศแหล่งก าเนิดของแรธ่าตุทีใ่ชใ้นวสัดุทัง้หมดทีผู่ข้ายหรอื

ผูผ้ลติใชใ้นผลิตภณัฑห์รอืช ิน้ส่วนของผลิตภณัฑ ์หรอืในการผลิตผลิตภณัฑ ์หรอืชิน้ส่วนของผลติภณัฑ ์

และเพือ่ใหผู้ซ้ ือ้ไดร้บัเอกสารและการรบัรองตามทีผู่ซ้ ือ้รอ้งขอ 

เพือ่ใหเ้ป็นไปตามภาระหนา้ทีใ่นการรายงานของส านักงานคณะกรรมการก ากบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพั

ยข์องผูซ้ ือ้ตามมาตรา 1502 ของกฎหมาย Dodd-Frank ทีเ่กีย่วขอ้งแรธ่าตุทีอ่าจเป็นความขดัแยง้ 

 

26. กำรส่งมอบสิง่ของตอ้งสงสยั/สนิคำ้ลอกเลยีนแบบ ฉ้อโกง และต ่ำกว่ำมำตรฐำน (“CFSI’s”): 

ผูข้ายไดร้บัแจง้ว่าการส่งมอบสิง่ของตอ้งสงสยั/สินคา้ลอกเลียนแบบเป็นเร ือ่งทีผู่ซ้ ือ้กงัวลเป็นพเิศษ  

หากมีค าอธบิายชิน้ส่วนใด ๆ 

ทีค่รอบคลุมโดยค าสั่งซ ือ้นีโ้ดยใชห้มายเลขชิน้ส่วนของผูผ้ลิตหรอืใชค้ าอธบิายผลิตภณัฑ ์

และ/หรอืระบุไวโ้ดยใชม้าตรฐานอุตสาหกรรม 

ผูข้ายจะตอ้งรบัผดิชอบในการรบัรองว่าชิน้ส่วนที่ผูข้ายจดัหาใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดทัง้หมดของกฎระเบียบล่

าสุดทีเ่กีย่วขอ้ง เอกสารขอ้มูลผูผ้ลิต ค าอธบิาย และ/หรอืมาตรฐานอุตสาหกรรม  หากผูข้ายไม่ใชผู่ผ้ลติสินคา้ 

ผูข้ายจะตอ้งพยายามอย่างเต็มที่เพือ่ใหม้ั่นใจว่าชิน้ส่วนทีจ่ดัหาใหภ้ายใตค้ าสั่งซ ือ้นีผ้ลติโดยผูผ้ลติอุปกรณด์ัง้เ

ดมิ Original Equipment Manufacturer (“OEM”) 

และเป็นไปตามเอกสารขอ้มูลของผูผ้ลิตทีเ่กีย่วขอ้งหรอืมาตรฐานอุตสาหกรรม 

หากผูข้ายประสงคท์ีจ่ะจดัหาชิน้ส่วนทีอ่าจไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดของวรรคนี ้

ผูข้ายจะตอ้งแจง้ใหผู้ซ้ ือ้ทราบถงึขอ้ยกเวน้ใดๆ 

และไดร้บัการอนุมตัิเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากผูซ้ ือ้ก่อนทีจ่ะส่งช ิน้ส่วนทดแทนไปยงัผูซ้ ือ้  

หากตอ้งสงสยั/ชิน้ส่วนปลอมแปลงภายใตค้ าสั่งซ ือ้นี ้หรอืพบในผลิตภณัฑใ์ดๆ ทีจ่ดัส่งในทีนี่ ้

รายการดงักล่าวจะถูกปฏิเสธโดยผูซ้ ือ้ และ/หรอื OEM และอาจส่งคืนใหผู้ข้าย  

ผูข้ายจะตอ้งเปลีย่นชิน้ส่วนตอ้งสงสยั/ปลอมแปลงดงักล่าวโดยทนัทีดว้ยชิน้ส่วนทีผู่ซ้ ือ้ยอมรบัได ้

และผูข้ายจะตอ้งรบัผดิชอบค่าใชจ้่ายทัง้หมด ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะตน้ทุนภายในและภายนอกของผูซ้ ือ้ 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการถอดและเปลีย่นชิน้ส่วนดงักล่าว 

การเยียวยาของผูซ้ ือ้ตามบทบญัญตันีิจ้ะไม่ถูกจ ากดัโดยขอ้ตกลงอืน่ใดระหว่างผูซ้ ือ้และผูข้ายในค าสั่งซ ือ้นี ้ 

เมือ่ผูซ้ ือ้รอ้งขอ ผูข้ายจะตอ้งส่งคนืชิน้ส่วนปลอมแปลงทีถ่อดออกไปยงัผูซ้ ือ้ 

เพือ่ใหผู้ซ้ ือ้สามารถส่งมอบชิน้ส่วนดงักล่าวใหก้บัหน่วยงานของรฐัเพือ่ท าการตรวจสอบต่อไป 

ผูข้ายตกลงว่าค าสั่งของรฐับาลหรอืกึง่รฐับาล เชน่ การแจง้เตอืนโดย GIDEP 

(โครงการแลกเปลีย่นขอ้มูลระหว่างรฐับาลและอุตสาหกรรม) (Government-Industry Data Exchange 

Program) ทีร่ะบุว่าชิน้ส่วนดงักล่าวเป็นของปลอม 

จะถอืเป็นหลกัฐานทีช่ดัเจนว่าชิน้ส่วนของผูข้ายมชี ิน้ส่วนปลอมแปลง เพือ่ลดความเสีย่ง CFSI 

ผูซ้ ือ้ก าหนดใหผู้ข้ายรบัรูค้วามเสีย่งนีโ้ดยการแนะน าโปรแกรมการประกนัคุณภาพของผูข้าย 

กระบวนการที่เป็นเอกสารเพือ่ป้องกนั ตรวจจบั และก าจดัผูต้อ้งสงสยัตาม CFSI 

27. กำรคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล: ขอ้มูลส่วนบุคคลอนัเป็นขอ้มูลใด ๆ 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบับุคคลธรรมดาทีร่ะบุหรอืระบุตวัตนไดจ้ะถอืเป็นขอ้มูลทีเ่ป็นความลบั 

และไดร้บัการคุม้ครองทัง้หมดตามทีก่ าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดและเงือ่นไขเหล่านี ้ 

นอกเหนือจากและไม่จ ากดัตามขอ้ก าหนดโดยทั่วไปทีใ่ชก้บัขอ้มูลทีเ่ป็นความลบั 

คู่สญัญาทัง้สองฝ่ายตกลงใหแ้ต่ละฝ่ายด าเนินการ ใช ้ดู 

และใชข้อ้มูลส่วนบุคคลเฉพาะเท่าทีจ่ าเป็นเพือ่ด าเนินการภายใตค้ าสั่งซ ือ้นี ้ 

คู่สญัญาทัง้สองฝ่ายจะไม่โอนหรอือนุญาตใหใ้ชข้อ้มูลส่วนบุคคลของอกีฝ่าย 

เวน้แต่จะไดร้บัค าสั่งหรอือนุญาตโดยชดัแจง้จากอกีฝ่าย  

ทัง้สองฝ่ายจะตอ้งปฏบิตัิตามกฎหมายทีบ่งัคบัใชแ้ละแนวปฏบิตัทิี่ดทีี่สุดเกีย่วกบัความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลและ

ความปลอดภยัของขอ้มูล 

28. กำรพำณิชยอ์เิล็กทรอนิกส:์ คู่สญัญาตกลงทีจ่ะเขา้รว่มในกจิกรรม "การพาณิชยอ์เิล็กทรอนิกส"์ 

("Electronic Commerce") ซึง่อาจรวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะ การสรา้งใบสั่งซือ้ การจดัการใบสั่งซือ้ 

การจดัหาทางอเิล็กทรอนิกส/์การจดัซือ้ การจดัการสินคา้คงคลงั การแลกเปลีย่นขอ้มูลทางอเิล็กทรอนิกส ์

และการแสดงใบก ากบัสนิคา้ทางอเิล็กทรอนิกส ์ ส าหรบัวตัถุประสงคข์องการพาณิชยอ์เิล็กทรอนิกส ์

บนัทึกทางอเิล็กทรอนิกสใ์ดๆ ซึง่อาจเป็นขอ้ความอเิล็กทรอนิกสใ์ดๆ ทีส่่งระหว่างคู่สญัญา 

สญัญาทางอเิล็กทรอนิกส ์ประกาศทางอเิล็กทรอนิกสใ์ดๆ หรอืบนัทกึทางอเิล็กทรอนิกสอ์ืน่ๆ ของธรุกรรม 

(แต่ละอนัเรยีกว่า "บนัทึกอเิล็กทรอนิกส"์) จะถอืว่า: (ก) "ถูกเขียน" และ "เป็นลายลกัษณอ์กัษร"; (ข) 

"ลงนาม" โดยบุคคลทีม่ีเจตนาลงนามในบนัทกึอิเล็กทรอนิกส ์เมือ่บุคคลดงักล่าวไดล้งลายมอืชือ่ 

หรอืท าใหช้ ือ่หรอืการระบุตวัตนอืน่ ๆ ของบุคคลดงักล่าวถูกใส่ลงในบนัทึกอเิล็กทรอนิกส ์และ (ค) 

บนัทึกทางธรุกจิดัง้เดมิเมือ่พมิพจ์ากบนัทกึอิเล็กทรอนิกส ์ทีไ่ดจ้ดัท าขึน้และเก็บรกัษาไวต้ามปกติทางธรุกจิ 

 


